THE GRAMMATICAL FUNCTIONS OF THE UPAPADAS
(upapadas s saha, vina, namah, etc )

V. M. BHATT

Panini has divided all padas- into two groups : subanta and
tinanta. Of these, all the terms denoting (a) nouns, (b) adjectives,
(c) pronouns, (d) derivatives like zaddhita and krdanta, (e) com-
pounds, as well as those (t) padas (the nipatas) which must be
inflected with reference to the case endings but which inflections
have again to be removed, are all brought under the group subanta.
Panini has listed such padas (f), i.e. nipatas in three groups : cadi
(1.4.57), pradi (1.4.58) and svaradi (1.1.37).

‘ Depending upon their use in the sentences, the traditional
grammar divides the nipatas into three categories: (i) wupasarga
and gati (prefix), (ii) karmapravacaniya (postposmon) and (lll)
avyaya (indeclinable).

It must be noted, "in this context that, both, Bhartrhari and
Yaska have something to- say about these groups, Bhartrhari has
dlscussed the gga.mmaﬁcal functions of the prefixes (wpasargas) and
the post posntlonals (karmapravacaniyas) of the pradi category?.
He has also discussed the grammatical functions of some of the
nipatas of the other two categories2.
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Yaska s categorization of the nipatas differs from the one
offered by Panini. He divides them s¢mantically into three groups
upamarthaka, i.e. those denoting the similes ; karmopasahgraha
rthaka, i.e. those denoting conjunctions ; and padapurar,tarthaka, i.e.
those that are merely gap-fillers3.

It would seem, no discussion, has been offered as yet, of some of
the mpatas that are described traditionally as the ones leading to
the case-lnﬂectxons, commonly known as the upapadas, e.g. saha, vina,
rte, namah etc. Panini, in this eontext, has only confined himself to
the giving of the rules of syntaxt. He too is silent ol the gramma-
tical functions of such nipatas. '

A closer look at these upapadas makes it possible, as is shown
here, to arnve -at some cornclusions regarding their functions and
bcha_v:our. A statement about any action must first indicate the
, pa_rticipanté/doers of action, e.g. | Remah Fkasthaih taadulanj pacati.
and then indicate their relationships with the world : | Dasarathasya

- 'Ramah, 1 |vrksasya kasthaih, 5] lguroh tandulan, | pacati. The statement

might also include a mentioning of time and place : (adya ] lsthal yam ]'

Ramah kasthazh tandulan pacati. In some cases the statement ‘would
~ extend to the context/[situation from the point/s of view of doer/action. .

For the indication of this last, terms like gg, faar, =&, au:
etc. are used. ‘ o
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An analysis of the following sentence will help to understand
the interplay  of the different components : adya sthalyar‘n

lLak.smamma saha LDaéarathasya (putrah) \caturah |Ramah| I
%

~ kasthaih tandulan pacati. sahayukte pradhane (2 3. 19) governs the

suffix (za) attached to Laksmana.

Appar ently, this does not indicate the sense of an. “instrument’’ :
the use of the case-suffix is either conventional, or as, Sabdasadhutva-
prayojika vibhakti®>. The sense of accompaniment 1s due to the use
of the upapada hke saha.

The statement thus indicates Rama’s being accompanied by
Laksmana for the purpose of this specific action of cooking. The
pharse, Laksmanena saha merely adds to the noun Rama—just as
caturah or Dasarathasya add to the meaning of the same noun. All
‘three additions—Dasarathasya, caturah and Laksmanena saha—
fllum\ine Rama, the performer of the action of cooking. The phrase,
- Laksmanena saha, performs the function of an adjective, a part of
which, i.e. saha,indicates only the fact of accompaniment. Indeed,
the upapada, saha wherever and whenever it occurs, it should -be -
"concluded, indicates only the fact of accompaniment. N

It would be interesting to mvestlgate the syntactic 1mphcatxons—
in ‘contradistinction “to the semantic implications explored above—
of saha. In the statements Ramah Laksmanasca gacchatah and
Ramah Laksmanena saha gacchati ; the former implies two doers of
‘the same action both equally focussed, while the latter, focusses on
Ramah, indicating Laksmana as merely one who accompanies the
main doer of the action. This latter statement establishes a hlerarchlcal
relationship between the two doers of the same actlon. '

Indeed Panini’s term apradhana in his aphorism sahayukte
*pradhdne (2.3.19) clearly implies hierarchy in such situations. The
use of the mcre recent term, ‘defocussing’ appears to be less adequate
~as the phrase Laksmanena saha does not detract from Ramah ;
in fact, the phrase reinforces the attention on the main doer. It must,
however be conceded that though philosophically, and syntactically,
the statement establishes hierarchy, there may also be a case for

defocussing from a psychological standpoint. 1n any case saha

5. 7 %aar agfa: sasasar, atﬁr Fae: geqq: |
—2 R RY Teqa %mm{
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m conjunction with a co-doer of action in such statements appears
to be adjectlval semantlcally and hierarchical philosophically.

~ vina 1s-another upapada similar in behaviour to sahg. The
use of vina in adya... Bharatam/Bharatena/Bharatat vina Dasarathasya
(putrah) caturah Ramah vanam gacchati, makes for some finer
implications. '

It means that which “was expected—the accompaniment of
Bharata—could not be brought about. Even so, the conclusions
reached in case of saha, would also seem to apply to vina too.

In addition to the functions of saha and vina investigated
above, it would be intresting to investigate also the use of sati-saptam?t
(vasya ca bhavena bhavalak.sanam 2.3.37) designated as upapada
by Pataifijalis.

In the statement gosu duhyamanasu Ramah gatah ; gosu
duhyamanasu contextualizes the situation of the exit of . Ramah,
whereas the " upapada, udayati savitari in the statement wudayati
savitari tamo nastam contextualizes the time of the lifting of darkness.

In either case, it can be seen, the upapadas formed by the use of .

sati-saptami (2.3.37) semantically add to basic statement about aétion
itself—gatah and nastam —, the same way as the upapadas saha and
vina add to the basic statement regarding the doer of the action.

Lastly a mention must also be made of those wupapadas—namah,
svasti, svaha, svadha, alam and vasat that take upon themselves the
function of a verb, in the absence of a tinranta pada. In the
statements Ganesadya namah, Sitayai svasti, Indraya svaha etc. the
upapadas namah, svasti, svaha etc. function as verbs.: ’

6. (i) T ua ‘TET T WAAo' (R. ¥. Yv) A FEIwmATRAEIO-
EAFAT qAGIANT AT ‘qF T AT (R 2. %) xfa g
arsy sqfad, £ TweegFaq 11 —afiaRgiau— Y.

’(ii)' Ay §ray sfa dwsfaswrgead | fis afg 7 ‘aeq 7 wi3ATo’
gfa  ‘qa wa’ s Tifyworace WY arfaar,  SaafawEa:
FTewfafaaasiady’ sf amarg 1 K. 2. Q& TIF FAS 0

( 189 )



GRAMMATICAL FUNCTIONS OF UPAPADAS 5
In support, attention may be drawa to the fact that Nagesa has
‘already noted the presence of the concept of action (Rriyatva) in

' li,papadaé like namah’.

To conclude, it is possible to go beyond the traditional attitude
to the wupapadas, which limits itself to the formation of the syntactic
rules only, and say that, the- upapadas like saha and vina add to
~ the basic statement regarding the doer of action ; the sati saptamyanta
upapadas add to the basic statement about the action itself, and that
the upapadas like namah, svasti, svaha, svadha, alam and vasat take

upon themselves the functlon of a.verb.

. Note ’—Thxs paper was read at All India Oriental Canferenée. 31st Session,
Oct, 1982, Univ. of Rajasthan, Jaipur. ~ L .

[I-Iow it is that udayati savitari tamo nastam exhszts no case of free
morphemes of the adverbial nature like saha, vin®, namah, rte etc. and still it is
‘instanced by you ? —Editor ) : ) ;

“My paper concentrates on two types of upapadas (i) the free morphemes
of adverbial nature and (ii) those that are used in the bhdva saptami
(=sati saptami), where the use of the seventh case is governed by Panini

2,3.37 (yasya ca bhaveua bhavalakpanam). v
The padas (tetms) udayati sawitari jointly and severally function as
g upapqda““w my foot note No. 6”". —The Author] . '
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